Marisha: Hello, Julia. It’s very unusual for you to be late. What happened? 
Julia: I managed to get an early train, but it was really overcrowded and it was a terrible journey. 
Marisha: What happened? 
Julia: The train was full of immature students who thought it was funny to set off the emergency alarm. 
Marisha: Oh, no! 
Julia: We stopped in the middle of nowhere, and it took the guard forever to deal with the kids and call the police. I got a bit impatient after a while and argued with the guard, who then made me get off the train. Then I had to wait an hour for the next train because it was delayed! 
Marisha: Oh dear. Coffee? 
Julia: Yes, please!

Marisha: Olá, Julia. É muito incomum você se atrasar. O que aconteceu?
Julia: Consegui pegar um trem mais cedo, mas estava superlotado e foi uma viagem horrível.
Marisha: O que aconteceu?
Julia: O trem estava cheio de estudantes imaturos que acharam engraçado acionar o alarme de emergência.
Marisha: Ah, não!
Julia: Paramos no meio do nada, e o fiscal demorou uma eternidade para lidar com os garotos e chamar a polícia. Depois de um tempo, perdi a paciência e discuti com o fiscal, que então me fez descer do trem. Aí tive que esperar uma hora pelo próximo trem, porque ele estava atrasado!
Marisha: Puxa vida. Café?
Julia: Sim, por favor!















